Viduy Ma’aserot

The mitzvah of biur includes saying the
viduy biur ma’aserot out loud. In Israel,
the viduy should be recited on the sev-
enth day of Pesach, before or after mincha
(abroad it is also possible to read it on the
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eighth day of Pesach). Note that the Mishna
(Sotah 7:1) and Shulchan Aruch (YD §331,
143) state explicitly that viduy ma’aser
may be recited in any language, not only
in Hebrew. m

(Please see the past editions of Torah Tid-
bits for more details regarding this ritual)

The text for viduy ma’aserot, which appears in parashat Ki Tavo
(Devarim 26: 12-15), is as follows:
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When you have set aside in full the tenth part of your yield—in the
third year, the year of the tithe—and have given it to the Levite, the
stranger, the fatherless, and the widow, that they may eat their fill
in your settlements, you shall declare before the L-rd your G-d: “I
have cleared out the consecrated portion from the house; and | have
given it to the Levite, the stranger, the fatherless, and the widow, just
as You commanded me; | have neither transgressed nor neglected
any of Your commandments: | have not eaten of it while in mourning,
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| have not cleared out any of it while | was unclean, and | have not
deposited any of it with the dead. | have obeyed the L-rd my G-d; |
have done just as You commanded me. Gaze from Your holy abode,
from heaven, and bless Your people Israel and the soil You have given
us, a land flowing with milk and honey, as You swore to our fathers.”
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"Gaze from Your holy abode, from the heavens." We have done what
You decreed upon us, so too You do what You promised us: [to]"gaze
from Your holy abode, from the heavens, and bless Your nation,
Israel," with sons and daughters."And the land You have given us"
bless with dew and rain, and [bless] the offspring of [our] livestock.

"Just as You have sworn to our forefathers, a land flowing with milk

and honey" so that You will give a pleasant taste to the fruit.
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May it be your will, G-d, our L-rd and the L-rd of our forefathers,
that just as we have merited to perform the commandment of bi‘ur
ma’aserot [removing tithes from our possession and delivering
them to their proper destinations] and viduy ma‘aserot [reciting
the tithing confession], so too will G-d give us the merit to perform
the commandment of separating terumot and ma’aserot as a Torah
obligation, and to perform the commandment of bi’ur ma‘aserot as
a Torah obligation, with the coming of the righteous Redeemer and
the rebuilding of the Holy Temple, speedily and in our day, amen.
May it be Your will.
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